
 

                傳播學院博士班修業流程     (113學年度起入學生適用，112學年度(含之前)得適用之。) 

Doctoral Programs (study process design) of the College of Communication 
(Applicable to students entering the school year from the 113rd academic year, and applicable to the 112nd 

academic year (inclusive)  

 

修 業 流 程 

Study Process 

說         明 

Illustrate 

入    學 

Matriculation 

1、 未確認指導教授前，其課程修習由博士班主任指派行政導師認可。 

Prior to confirming a thesis advisor, course selection and study planning shall be approved 

by an administrative advisor assigned by the Director of the Doctoral Program. 

 

2、新生於入學後第 2學年開學時，配合學校當年度抵免時間辦理抵免。   

First-year students shall apply for course credit transfer at the beginning of their second 

academic year, in accordance with the University’s designated credit transfer schedule for 

that year. 

 

3、 必修科目之抵免得提前於入學時，由辦公室辦理抵免認定。 

Credit transfer for required courses may be processed upon admission and shall be 

evaluated and approved by the Program Office in advance.  

 

修習必選修課程 

Taking the Required & 

Selective Courses 

1、 博士生至少應修滿 30學分，其中本院科目至少 21學分。 

Doctoral students are required to complete a minimum of 30 credits, of which at least 21 

credits must be taken from courses offered by the College. 

 

2、 入學後一學年內修畢必修科目，但補修或重修者不在此限。 

Required courses shall be completed within the first academic year after enrollment; 

however, this requirement does not apply to remedial or retaken courses. 

 

3、博士生必修科目「傳播理論研究」及「方法論」先修課程分別為本院任一理論 

      及方法類群課程，先修科目不得列入畢業學分。先修科目不得與必修科目同學 

      期修習。 

For the required doctoral courses “Advanced Communication Theory” and “Research 

Methodology,” the prerequisite courses are any theory-related and methodology-related 

courses offered by the College, respectively. Prerequisite courses shall not be counted 

toward graduation credits, and they may not be taken in the same semester as the required 

courses. 

 

4、先修科目之免修得提前於入學時，由辦公室辦理免修認定。 

Exemption from prerequisite courses may be applied for upon enrollment and shall be 

reviewed and approved by the Program Office in advance. 

 

5、前兩學年每學期修習學分數，不得多於 12學分，不得少於 6學分(先修學分可 

       計入)，但學分數已修滿者不受此限。 

During the first two academic years, students must register for no more than 12 credits and 

no fewer than 6 credits per semester (including prerequisite credits). Students who have 

already completed all required credits are exempt from this regulation. 

 

6、 博士生修習碩學合開課程，不予採認畢業學分；修習碩士班課程、語言課程或

非本院開課課程，需經行政導師(或指導教授)及主任同意始得列入畢業學分，

且須於當學期加退選結束前完成認定，否則不予採計為畢業學分。 

Courses jointly offered with master’s programs shall not be counted toward graduation 

credits. For master’s-level courses, language courses, or courses not offered by the College, 

credits may be counted toward graduation requirements only with the approval of the 

administrative advisor (or thesis advisor) and the Program Director. Such approval must be 

completed before the end of the add/drop period of the semester; otherwise, the credits will 

not be recognized toward graduation requirements. 

 

資格檢定考試 

Qualifying Examination 

1、 博士生已完成先修科目要求者，可於註冊期間申請參加資格檢定考試。    

Doctoral students who have fulfilled the prerequisite course requirements may apply to take 

the qualification examination during the registration period. 

 

2、筆試考科「傳播理論」、「研究方法」兩科。採集中考試方式，考試時間為每  

      科 2小時，得使用電腦以正體中文或英文答題，學生可攜帶書與（非電子）書 



 

      面資料作為答題參考。 

The written examination consists of two subjects: “Communication Theory” and 

“Research Methods.” The examination is conducted in a centralized format, with each 

subject lasting two hours. Candidates may use a computer and answer in Traditional 

Chinese or English. Students are allowed to bring books and non-electronic written 

materials as references. 

 

3、考試每學期辦理 1次，時間為開學後 1個月內。 

The examination is administered once per semester, within one month after the start of 

classes. 

 

4、考試不及格者，得申請重考一次。重考仍不及格者，得於當學期向博士班申

請，由博士班主任召集博士班工作小組會議，根據考生之修課情形、學習表

現，及兩次資格檢定考試成績，審核並決議是否得再補考一次，否則即令退

學。 

Candidates who fail the examination are permitted to retake it once. Those who fail the 

retake may, within the same semester, submit a request to the Doctoral Program. The 

Program Director shall convene a doctoral program working group meeting to review the 

candidate’s coursework performance, academic progress, and results from both 

qualification examinations, and decide whether a second retake is permitted. Otherwise, 

the student shall be required to withdraw from the program. 

 

5、應於入學後第 3學期結束前通過。需補修理論或方法類群先修課程者， 得延至 

        第四學期。 

The qualification examination must be passed by the end of the third semester after 

enrollment. Students who are required to complete remedial prerequisite courses in theory 

or methodology may extend this requirement to the end of the fourth semester. 

 

選定指導教授並 

成立指導委員會 

Confirm Dissertation 

Advisor and Establish an 

Advisory Committee 

1、 得於通過資格檢定考試後確認指導教授，並成立指導委員會。 

The dissertation advisor shall be confirmed after the qualification examination has been 

passed, and a dissertation committee shall be established accordingly. 

 

2、 指導教授應具有副教授(含)以上之資格。 

The dissertation advisor must hold the rank of Associate Professor (inclusive) or above. 

 

3、 指導教授如為非本院專任教師(含退休)，應與本院教師聯合指導。 

If the dissertation advisor is not a full-time faculty member of the College (including retired 

faculty members), co-advising with a faculty member of the College is required.  

 

專業領域筆試 

Written Examination in 

the Field of Expertise 

1、筆試考科一科，以正體中文或英文答題，考試內容由指導委員會依照博士生學 

      習領域決定。 

The written examination consists of one subject. Answers may be written in Traditional 

Chinese or English. The examination content shall be determined by the dissertation 

committee according to the doctoral student’s field of study. 

 

2、 筆試方式，由指導委員會決定。 

The format of the written examination shall be determined by the dissertation committee. 

  

3、 得於專業領域筆試通過後提報論文題目。 

The dissertation topic may be proposed after passing the written examination in the 

specialized field. 

 

4、博士生修滿應修學分，及通過博士學位候選人資格考核(資格檢定考試及專業 

      領域筆試)，得為博士學位候選人。 

Doctoral students who have completed the required coursework and passed the doctoral 

candidacy qualification examinations (including the qualification examination and the 

specialized field written examination) shall be recognized as doctoral degree candidates. 

 

博士學位評鑑 

Ph.D. Degree Evaluation 

1、由指導委員會，針對博士生學習領域，進行實質審查。審查方式由指導委員 

      會決定。 

The dissertation committee shall conduct a substantive review of the doctoral student’s 

field of study. The evaluation method shall be determined by the dissertation committee. 

 



 

2、評鑑應包括(1)著作出版能力；(2) 國際移動能力；(3) 社群參與能力三大面向。 

      社群參與項目需繳交心得報告及所參與社群負責人(如研究群主持人、課程教師) 

      評估表。 

The evaluation shall cover three criteria: (1) scholarly publication capacity; (2) international 

mobility capacity; and (3) academic community engagement capacity. For the community 

engagement component, students are required to submit a reflective report as well as an 

evaluation form completed by the responsible person of the relevant academic community 

(e.g., research group convenor or course instructor). 

 

3、博士生應於註冊期間申請博士學位評鑑，並於完成評鑑後始得申請學位考試。

Doctoral students must apply for the doctoral degree evaluation during the registration 

period and may only apply for the degree examination after successfully completing the 

evaluation.  

博士論文提案口試 

Doctoral Dissertation 

Proposal Defense 

1、博士生於通過專業領域筆試及提報論文題目後，可在註冊期間隨時申請舉行博 

     士論文提案口試。 

After passing the specialized field written examination and submitting the dissertation 

topic, doctoral students may apply at any time during the registration period to conduct 

the doctoral dissertation proposal defense. 

 

2、博士論文研究計畫應以正體中文或英文打字繳交數份。 

The doctoral dissertation research proposal shall be submitted in multiple typed copies in 

either Traditional Chinese or English. 

 

3、以出席人數多數決，裁決口試通過或不通過。 

The outcome of the proposal defense shall be determined by a majority vote of the 

attending committee members, resulting in a pass or fail decision. 

 

4、 提案口試無次數限制。 

There is no limit on the number of attempts for the proposal defense.  

 

博士學位考試 

Ph. D. Degree 

Examination 

1、博士生於通過博士論文提案口試後之次學期起，始得申請學位考試。 

From the semester following successful completion of the doctoral dissertation proposal 

defense, doctoral students may apply for the degree examination. 

 

2、學位論文(含摘要)以正體中文撰寫為原則。以英文撰寫者，其論文題目及摘要 

     仍應以正體中文撰寫。 

The degree dissertation (including the abstract) shall be written in Traditional Chinese. If 

written in English, the dissertation title and abstract must still be provided in Traditional 

Chinese. 

 

3、每學期舉行一次，重考以一次為限。 

The degree examination is held once per semester, and retaking the examination is limited 

to one attempt. 

 

4、本博士班學位未開放以作品、成就證明連同書面報告或技術報告替代學位論文。

The doctoral program does not allow substitution of the degree dissertation with works, 

achievement certificates, or technical reports accompanied by written reports.  

 

     備註：本表摘錄自博士班修業規定，如有誤植，以修業規定為準。 

Note: This document is an excerpt from the Regulations Governing Doctoral Studies. In case of any. discrepancies or 

typographical errors, the official regulations shall prevail. 

 

 


